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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

י־1 כִּֽ
–သော်လည်း

תֵ֭שֵׁב
ထုိငဲ့်
H3427

לִלְח֣וֹם
–သ့ုိစားရန်

אֶת־
–ဲ့
H0854

ל מוֹשֵׁ֑
အပ်ုစုိးသူ
H4910

ין בִּ֥
–၌ဆင်ချင်
H0995

ין בִ֗ תָּ֝
ဆင်ချင်
H0995

אֶת־
–ဲ့
H0853

ר אֲשֶׁ֥
အရာ

לְפָנֶֽיךָ׃
–ဲ့ရှေ့
H6440

မင်းနငှ့်အတူထုိင်၍ စားသောက်သောအခါ သင့်ရှေ့မှာ အဘယ်သူရိှသည်ကုိ စေ့စေ့ဆင်ခြင်လော။့

וְשַׂמְת2ָּ֣
–နငှ့်ထားဲ့

ין שַׂכִּ֣
ဓား
H7915

בְּלֹעֶךָ֑
–၌လည်ပင်း
H3930

אִם־
–သာ

עַל בַּ֖
–ထုိသခင်
H1167

נֶפֶ֣שׁ
စိတ်ဝိညာဉ်
H5315

תָּה׃ אָֽ
သင့်

သင်သည် စားကြူးတတ်သောသူဖြစ်လျှင်၊ သင်၏လည်ချောင်းကုိ ထားနငှ့်ရွယ်လော။့

אַל־3
မ
H0408

תְאָו     תִּ֭
တပ်မက်ရာ
H0183

לְמַטְעַמּוֹתָ֑יו
–ဲ့အစားအသောက်အစာများ
H4303

וְה֝֗וּא
–နငှ့်သူ
H1931

לֶחֶ֣ם
မုန ့်
H3899

ים׃ כְּזָבִֽ
မုသာများ
H3577

ထုိမင်း၏ခဲဘွယ်စားဘွယ်တုိ့ကုိ အလိမုရိှနငှ့်။ လှည့်စားတတ်သောအစာဖြစ်၏။

אַל־4
မ
H0408

תִּיגַע֥
ပင်ပနး်ရာ
H3021

יר הַעֲשִׁ֑ לְֽ
–သ့ုိချမ်းသာဖြစ်ခြင်း
H6238

בִּינָתְךָ֥ מִֽ
–မှနားလည်မုှ
H0998

ל׃ חֲדָֽ
ရပ်
H2308

ငေွရတတ် ခြင်းငှါ မကြိုးစားနငှ့်။ ကုိယ်ဉာဏ်ကုိ အမီှမပြုနငှ့်။

]התעוף[5
[ပျသွံားဲ့]

)הֲתָ֤עִיף(
(ပျသွံားသော)

עֵינֶי֥ךָ
–ဲ့မျက်စိများ

בּ֗וֹ
–၌သူ

ינֶנּ֥וּ אֵ֫ וְֽ
–နငှ့်မရိှ
H0369

י כִּ֤
–သော်လည်း

ה עָשֹׂ֣
အမှန်

יַעֲשֶׂה־
ပြုဲ့

לּ֣וֹ
–သ့ုိသူ

כְנָפַיִ֑ם
အတောင်များ
H3671

שֶׁר נֶ֗ כְּ֝
–က့ဲသ့ုိလင်းပျ ို
H5404

]ועיף[
[–နငှ့်ပျသွံားဲ့]

)יָע֥וּף(
(ပျသွံားဲ့)

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
–ထုိမုိးကောင်းကင်
H8064

פ
—

ပျောက်တတ်သောအရာကုိ စေ့စေ့မျက်မှောက် ပြုသင့်သလော။ အကယ်စင်စစ် ရှွေလင်းတသည် မုိဃ်းကောင်းကင်သ့ုိ 

ပျတံတ်သက့ဲသ့ုိ၊ ထုိအရာသည် အတောင်တုိ့ကုိ လပ်ု၍ပျသွံားတတ်၏။

אַל־6
မ
H0408

ם תִּלְחַ֗
စားရာ

אֶת־
–ဲ့
H0853

לֶחֶ֭ם
မုန ့်
H3899

רַ֣ע
မကောင်းသော

עָיִ֑ן
မျက်စိ

וְאַל־
–နငှ့်မ
H0408

]תתאו[
[တပ်မက်ရာ]
H0183

יו( תְאָ֗ )תִּ֝
(တပ်မက်ခြင်း)
H0183

יו׃ לְמַטְעַמֹּתָֽ
–ဲ့အစားအသောက်အစာများ
H4303

မနာလိသုောသူ၏ အစာကုိမစားနငှ့်။ သူ၏ ခဲဘွယ်စားဘွယ်ကုိ အလိမုရိှနငှ့်။
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י 7 ׀כִּ֤
–သော်လည်း

כְּמוֹ־
–က့ဲသ့ုိ
H3644

שָׁעַ֥ר
စင်ချငဲ့်
H8176

בְּנַפְשׁ֗וֹ
–၌စိတ်ဝိညာဉ်
H5315

ן־ כֶּ֫
–က့ဲသ့ုိ

ה֥וּא
သူ
H1931

ל אֱכֹ֣
စား
H0398

וּשְׁ֭תֵה
–နငှ့်သောက်
H8354

ֹ֣אמַר י
ပြောဲ့
H0559

לָךְ֑
–သ့ုိသင့်

וְלִ֝בּ֗וֹ
–နငှ့်နလှုံး

בַּל־
မ
H1077

ךְ׃ עִמָּֽ
–နငှ့်သင့်အတူ

သူသည် စိတ်ထင်သည်အတုိင်းဖြစ်၏။ စား သောက်တောဟ့ ုဆုိသော်လည်း စေတနာစိတ်မရိှ။

תְּךָ־8 פִּֽ
–ဲ့အစိတ်အပုိင်း

לְתָּ אָכַ֥
စားဲ့
H0398

תְקִיאֶנָּ֑ה
အန်ဲ ့
H6958

תָּ וְשִׁ֝חַ֗
–နငှ့်ပျက်စီးဲ့
H7843

יךָ דְּבָרֶ֥
–ဲ့စကားများ
H1697

ים׃ הַנְּעִימִֽ
–ထုိသာယာသော

သင်သည် စားသောအစာကုိ တဖနအ်နရ် လိမ့်မည်။ သင်ချ ိုသော စကားလည်းယုိယွင်းလိမ့်မည်။

בְּאָזְנֵי9֣
–၌နားများ
H0241

כְסִ֭יל
မုိက်မဲသောသူ
H3684

אַל־
မ
H0408

ר תְּדַבֵּ֑
ပြောရာ
H1696

י־ כִּֽ
–သော်လည်း

יָב֝֗וּז
မထီမြငဲ့်
H0936

כֶל לְשֵׂ֣
–သ့ုိဉာဏ်
H7922

יךָ׃ מִלֶּֽ
–ဲ့စကားများ
H4405

မုိက်သောသူကြားအောင် စကားမပြောနငှ့်။ သင်၏စကား၌ ပါသောပညာကုိ မထီမ့ဲမြင်ပြုလိမ့်မည်။

אַל־10
မ
H0408

סֵּג תַּ֭
ရှွေ့ရာ
H5253

גְּב֣וּל
နယ်နာမိ
H1366

עוֹלָם֑
ရှေးသော
H5769

י וּבִשְׂדֵ֥
–နငှ့်၌လယ်များ

ים יְת֝וֹמִ֗
မိဘများ
H3490

אַל־
မ
H0408

א׃ ֹֽ תָּב
ဝင်ရာ
H0935

အရိပ်စုိက်သော မြေမှတ်တုိင်ကုိမရှွေ့နငှ့်။ မိဘမရိှသော သူတုိ့၏ လယ်ကုိမသိမ်းနငှ့်။

י־11 כִּֽ
–သော်လည်း

גֹאֲלָ֥ם
–ဲ့ရွေးန ှတ်ုသောသူ

חָזָק֑
အားကြီးဲ့
H2389

הֽוּא־
သူ
H1931

יב יָרִ֖
ဆင်းခ့ဲံု
H7378

אֶת־
–ဲ့
H0853

רִיבָם֣
–ဲ့အမုှ
H7379

ךְ׃ אִתָּֽ
–နငှ့်သင့်အတူ
H0854

အကြောင်းမူကား၊ ထုိသူတုိ့ကုိ ရွေးတော်မူသော သူသည် တနခုိ်းကြီး၍၊ သင့်တဘက်၌ သူတုိ့အမုှကုိ စောင့်တော်မူလိမ့်မည်။

יאָה12 הָבִ֣
ယူခ့ဲရာ
H0935

לַמּוּסָר֣
–သ့ုိဆံုးမခြင်း
H4148

ךָ לִבֶּ֑
–ဲ့နလှုံး

וְאָ֝זְנֶ֗ךָ
–နငှ့်နား
H0241

לְאִמְרֵי־
–သ့ုိစကားများ
H0561

עַת׃ דָֽ
အသိပညာ
H1847

ဆံုးမဩဝါဒ၌ စိတ်နလှုံးစဲွလမ်း၍၊ ပညာ အတတ် စကားကုိ နာခံလော။့

אַל־13
မ
H0408

תִּמְנַע֣
ချနး်ထားရာ
H4513

מִנַּ֣עַר
–မှလငူယ်
H5288

מוּסָר֑
ဆံုးမခြင်း
H4148

י־ כִּֽ
–သော်လည်း

נּוּ תַכֶּ֥
ရုိက့ဲ်
H5221

בֶט שֵּׁ֗ בַ֝
–၌လံှ
H7626

א ֹ֣ ל
မ
H3808

יָמֽוּת׃
သေမည်
H4191

သူငယ်ကုိ မဆံုးမဘဲမနေနငှ့်။ ကြိမ်လုံးနငှ့်ရုိက် သော်လည်း သူသည် မသေ။

אַתָּ֭ה14
သင့်

בֶט בַּשֵּׁ֣
–၌လံှ
H7626

נּוּ תַּכֶּ֑
ရုိက်ရာ
H5221

וְנַ֝פְשׁ֗וֹ
–နငှ့်အသက်
H5315

מִשְּׁא֥וֹל
–မှမရဏ်ဘဝ
H7585

יל׃ תַּצִּֽ
ကယ်တငဲ့်
H5337

ကြိမ်လုံးနငှ့်ရုိက်၍ သူ၏အသက်ဝိညာဉ်ကုိ မရဏနိင်ုငံမှ ကယ်န ှတ်ုရမည်။

נִי15 בְּ֭
–ဲ့သား

אִם־
–သာ

חָכַם֣
ပညာရ့ဲိှ
H2449

ךָ לִבֶּ֑
–ဲ့နလှုံး

יִשְׂמַ֖ח
ဝမ်းမြူးဲ့
H8055

י לִבִּ֣
–ဲ့နလှုံး

גַם־
–လည်း
H1571

נִי׃ אָֽ
ငါ
H0589
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ငါသ့ား၊ သင့်နလှုံး၌ပညာရိှလျှင် ငါန့လှုံးနငှ့် ငါကုိ့ယ်တုိင်သည် ဝမ်းမြောက်လိမ့်မည်။

וְתַעְלֹ֥זְנָה16
–နငှ့်ဝမ်းမြူးဲ့
H5937

כִלְיוֹתָ֑י
–ဲ့ကျ ိုကဿာများ
H3629

ר בְּדַבֵּ֥
–၌ပြောခြင်း
H1696

יךָ פָתֶ֗ שְׂ֝
–ဲ့န ှတ်ုခမ်းများ
H8193

ים׃ מֵישָׁרִֽ
ဖြောင့်မုှများ
H4339

သင့်န ှတ်ုသည် မှနသ်ောစကားကုိ ပြောသော အခါ၊ ငါက့ျောက်ကပ်ရှွင်လနး်လိမ့်မည်။

אַל־17
မ
H0408

יְקַנֵּ֣א
ငြိုလင်ရာ
H7065

לִבְּ֭ךָ
–ဲ့နလှုံး

חַטָּאִ֑ים בַּֽ
–၌အပြစ်သားများ
H2400

י כִּ֥
–သော်လည်း

אִם־
–သာ

בְּיִרְאַת־
–၌ကြောက်ရ့ံွခြင်း
H3374

יְה֝וָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

הַיּֽוֹם׃
–ထုိနေ့ချင်း
H3117

အပြစ်ထင်ရှားသော သူတုိ့ကုိ ငြူစူသော စိတ်မရိှစေနငှ့်။ တနေ့လုံးထာဝရဘုရားကုိ ကြောက်ရ့ံွ သောသဘော ရိှစေလော။့

כִּ֭י18
–သော်လည်း

אִם־
–သာ

יֵשׁ֣
ရ့ဲိှ
H3426

ית אַחֲרִ֑
နောက်ဆံုး
H0319

וְתִ֝קְוָתְךָ֗
–နငှ့်မြော်လင့်ခြင်း

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ת׃ תִכָּרֵֽ
ဖြတ်မည်
H3772

အကယ်စင်စစ် အမုှဆံုးဖြတ်ချနိသ်ည် ရောက် လိမ့်မည်။ သင့်မြော်လင့်ခြင်းအကြောင်း မပျက်ရာ။

שְׁמַע־19
နားထောင်
H8085

ה אַתָּ֣
သင့်

בְנִי֣
–ဲ့သား

וַחֲכָם֑
–နငှ့်ပညာရိှ
H2449

ר וְאַשֵּׁ֖
–နငှ့်လမ်းညှန်ဲ ့
H0833

רֶךְ בַּדֶּ֣
–၌လမ်း
H1870

ךָ׃ לִבֶּֽ
–ဲ့နလှုံး

ငါသ့ား၊ ငါစ့ကားကုိ နားထောင်၍ ပညာရိှသ ဖြင့်၊ ကုိယ်စိတ်နလှုံးကုိ လမ်းမ၌ပ့ဲပြင်လော။့

אַל־20
မ
H0408

י תְּהִ֥
ရိှရာ
H1961

בְאֵי־ בְסֹֽ
–၌စပ်ရည်သောက်သောသူများ

יָיִ֑ן
စပ်ရည်
H3196

בְּזֹלֲלֵ֖י
–၌အသားစားများလနွသ်ောသူများ

ר בָשָׂ֣
အသား
H1320

מוֹ׃ לָֽ
–သ့ုိသူတုိ့

စပျစ်ရည်သောက်ကြူးသောသူ၊ အမဲသားစား ကြူးသော သူတုိ့ကုိ အပေါင်းအဘော်မလပ်ုနငှ့်။

כִּי־21
–သော်လည်း

סֹבֵא֣
သောက်သော

וְז֭וֹלֵל
–နငှ့်စားဖြက်သော

יִוָּרֵ֑שׁ
ဆင်းရဲ
H3423

ים וּקְ֝רָעִ֗
–နငှ့်မငြိုစက်
H7168

ישׁ תַּלְבִּ֥
–၌န ှမ့်ိချသော
H3847

ה׃ נוּמָֽ
–သော်လည်း
H5124

သောက်ကြူးသောသူနငှ့် စားကြူးသောသူသည် ဆင်းရဲခြင်းသ့ုိ ရောက်လိမ့်မည်။ အိပ်ကြူးသော သဘော သည် လကုိူအဝတ်စုတ်နငှ့် 

ခြုံတတ်၏။

שְׁמַע22֣
နားထောင်
H8085

לְאָ֭בִיךָ
–သ့ုိအဘ
H0001

זֶה֣
ဤ
H2088

יְלָדֶ֑ךָ
မွေးဲ့သူ
H3205

וְאַל־
–နငှ့်မ
H0408

ב֗וּז תָּ֝
မထီမြင်ရာ
H0936

י־ כִּֽ
–သော်လည်း

זָקְנָה֥
အိုဲသ့ော
H2204

ךָ׃ אִמֶּֽ
–ဲ့အမိ
H0517

သင့်ကုိဖြစ်ဘွားစေသောအဘ၏ စကားကုိ နားထောင်လော။့ အသက်ကြီးသော အမိကုိ မထီမ့ဲမြင် မပြုနငှ့်။

אֱמֶת23֣
သစ္စာ
H0571

קְנֵ֭ה
ဝယ်
H7069

וְאַל־
–နငှ့်မ
H0408

ר תִּמְכֹּ֑
ရောင်းရာ
H4376

חָכְמָ֖ה
ပညာ
H2451

וּמוּסָר֣
–နငှ့်ဆံုးမခြင်း
H4148

וּבִינָֽה׃
–နငှ့်နားလည်မုှ
H0998

သမ္မာတရားကုိ ဝယ်လော။့ မရောင်းနငှ့်။ ပညာ ကုိ၎င်း၊ ဆံုးမဩဝါဒကုိ၎င်း၊ ဉာဏ်သတ္တိကုိ၎င်း ထုိအတူ ပြုလော။့

https://biblehub.com/hebrew/5937.htm
https://biblehub.com/hebrew/3629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/4339.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/7065.htm
https://biblehub.com/hebrew/2400.htm
https://biblehub.com/hebrew/3374.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/319.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/2449.htm
https://biblehub.com/hebrew/833.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/7168.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/5124.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/936.htm
https://biblehub.com/hebrew/2204.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/7069.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/4148.htm
https://biblehub.com/hebrew/998.htm


]גול[24
[ဝမ်းမြူး]
H1523

)גִּ֣יל(
(ဝမ်းမြူးဲ့)
H1523

]יגול[
[ဝမ်းမြူးဲ့]
H1523

)יָגִ֭יל(
(ဝမ်းမြူးဲ့)
H1523

י אֲבִ֣
–ဲ့အဘ
H0001

יק צַדִּ֑
ဖြောင့်မတ်သောသူ
H6662

]יולד[
[မွေးသောသူ]
H3205

)וְיוֹלֵ֥ד(
(–နငှ့်မွေးသောသူ)
H3205

ם כָ֗ חָ֝
ပညာရိှသော
H2450

]וישמח־[
[–နငှ့်ဝမ်းမြူးဲ့]
H8055

)יִשְׂמַח־(
(ဝမ်းမြူးဲ့)
H8055

בּֽוֹ׃
–၌သူ
H8055

ဖြောင့်မတ်သောသူ၏အဘသည် အလနွဝ်မ်း မြောက်လိမ့်မည်။ ပညာရိှသော သားကုိ ဖြစ်ဘွားစေသော သူသည် ထုိသား၌ 

အားရဝမ်းမြောက်လိမ့်မည်။

שְׂמַח־25 יִֽ
ဝမ်းမြူးရာ
H8055

יךָ אָבִ֥
–ဲ့အဘ
H0001

ךָ וְאִמֶּ֑
–နငှ့်အမိ
H0517

וְתָ֝גֵ֗ל
–နငှ့်ရှွင်ရာ
H1523

ךָ׃ יֽוֹלַדְתֶּֽ
–ဲ့မွေးသောသူ
H3205

သင်၏မိဘတုိ့သည်ဝမ်းမြောက်၍၊ သင့်ကုိ မွေးဘွားသောသူသည် ရှွင်လနး်လိမ့်မည်။

תְּנָֽה־26
ပေးရာ
H5414

בְנִי֣
–ဲ့သား

לִבְּךָ֣
–ဲ့နလှုံး

לִ֑י
–သ့ုိငါ

יךָ וְעֵ֝ינֶ֗
–နငှ့်မျက်စိများ

דְּרָכַ֥י
–ဲ့လမ်းများ
H1870

]תרצנה[
[စုောင့်ရှောက်ရာ]
H7521

רְנָה׃  ( )תִּצֹּֽ
(စောင့်ရှောက်ရာ)
H5341

ငါသ့ား၊ သင့်နလှုံးကုိ ငါအ့ားပေးလော။့ သင့် မျက်စိတုိ့သည် ငါသွားသောလမ်းကုိ ကြည့်မှတ်ပါစေ။

י־27 כִּֽ
–သော်လည်း

שׁוּחָה֣
ကျွ ံ
H7745

ה עֲמֻקָּ֣
နက်သော
H6013

זוֹנָה֑
ပြည့်မ
H2181

וּבְאֵ֥ר
–နငှ့်တွင်း
H0875

ה רָ֗ צָ֝
ကျဉ်းသော

ה׃ נָכְרִיָּֽ
သူစိမ်းမ
H5237

ပြည်တနဆ်ာမသည် နက်သောကျုးံက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ အမျ ိုးပျက်သော မိနး်မသည် ကျဉ်းသော မြေတွင်းက့ဲသ့ုိ ၎င်း ဖြစ်၏။

אַף־28
အမှန်
H0637

הִי֭א
သူမ
H1931

כְּחֶתֶ֣ף
–က့ဲသ့ုိလယ်ုစား
H2863

ב אֱרֹ֑ תֶּֽ
ချုးံချောင်းဲ့
H0693

ים וּב֝וֹגְדִ֗
–နငှ့်သစ္စာဖောက်သောသူများ
H0898

ם בְּאָדָ֥
–၌လူ
H0120

ף׃ תּוֹסִֽ
ပေါင်းထည့ဲ့်
H3254

သူသည် ထားပြက့ဲသ့ုိ ချောင်းကြည့်တတ်၏။ လနွက်ျူးသော ယောက်ျားများပြားစေခြင်းငှါ ပြုတတ်၏။

י29 לְמִ֨
–သ့ုိမည်သူ
H4310

א֥וֹי
အမွေး
H0188

י לְמִ֪
–သ့ုိမည်သူ
H4310

אֲב֡וֹי
အို
H0017

י לְמִ֤
–သ့ုိမည်သူ
H4310

]מדונים[
[အငြင်းပွားမုှများ]
H4066

ים  ׀()מִדְיָנִ֨
(–နငှ့်အငြင်းပွားမုှများ)
H4066

י לְמִ֥
–သ့ုိမညဿသူ
H4310

יחַ שִׂ֗
ငိခုြင်း
H7879

לְמִ֭י
–သ့ုိမည်သူ
H4310

פְּצָעִי֣ם
ဒဏ်ရာများ
H6482

חִנָּ֑ם
အကျ ိုးအကြောင်းမ့ဲ
H2600

י מִ֗ לְ֝
–သ့ုိမည်သူ
H4310

חַכְלִל֥וּת
အနခီြင်း
H2448

עֵינָֽיִם׃
မျက်စိများ

အဘယ်သူသည် ဝမ်းနည်းခြင်းရိှသနည်း။ အဘယ်သူသည် ညည်းတွားခြင်းရိှသနည်း။ အဘယ် သူသည် ရနတွ်ေ့ခြင်းရိှသနည်း။ 

အဘယ်သည် မြည် တမ်းခြင်းရိှသနည်း။ အဘယ်သူသည် အကျ ိုးအကြောင်း မရိှ၊ ထိခုိက်၍ နာခြင်းရိှသနည်း။ အဘယ်သူသည် 

မျက်စိနခီြင်းရိှသနည်း ဟမူူကား၊

ים30 מְאַחֲרִ֥ לַֽ
–သ့ုိနောက်ကျသောသူများ
H0309

עַל־
–ဲ့အပေါ ်

הַיָּ֑יִן
–ထုိစပ်ရည်
H3196

ים בָּאִ֗ לַ֝
–သ့ုိလာသောသူများ
H0935

ר לַחְקֹ֥
ရှာရန်
H2713

ךְ׃ מִמְסָֽ
ရောစာရည်
H4469

စပျစ်ရည်ကုိ ကြာမြင့်စွာ သောက်လျက်နေ သောသူ၊ ဆေးနငှ့်ရောသော စပျစ်ရည်ကုိ ရှာတတ်သော သူတုိ့သည် ထုိသ့ုိသော 

လက္ခဏာရိှကြ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6013.htm
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https://biblehub.com/hebrew/875.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2863.htm
https://biblehub.com/hebrew/693.htm
https://biblehub.com/hebrew/898.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/188.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/17.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/4066.htm
https://biblehub.com/hebrew/4066.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7879.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/6482.htm
https://biblehub.com/hebrew/2600.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2448.htm
https://biblehub.com/hebrew/309.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2713.htm
https://biblehub.com/hebrew/4469.htm


אַל־31
မ
H0408

רֶא תֵּ֥
ကြည့်ရာ
H7200

֮ יַיִן
စပ်ရည်
H3196

י כִּ֪
–သော်လည်း

ם דָּ֥ יִתְאַ֫
အနဖီြစ့ဲ်
H0119

י־ כִּֽ
–သော်လည်း

ן יִתֵּ֣
ပေးဲ့
H5414

]בכיס[
[–၌ခွက်၌]
H3599

)בַּכּ֣וֹס(
(–၌ခွက်)
H3563

עֵינ֑וֹ
–ဲ့မျက်စိ

ךְ יִתְ֝הַלֵּ֗
သွားဲ့
H1980

ים׃ בְּמֵישָׁרִֽ
–၌ကောင်းစွာ
H4339

ဖလား၌နလီျက်၊ အရောင်တောက်လျက်၊ အချ ိုအမြိနဝ်င်လျက်ရိှသော စပျစ်ရည်ကုိ မကြည့်မရုှနငှ့်။

אַחֲ֭רִיתו32ֹ
–ဲ့နောက်ဆံုး
H0319

כְּנָחָשׁ֣
–က့ဲသ့ုိမြွေပျ ို
H5175

ךְ יִשָּׁ֑
ကုိက့ဲ်

וּֽכְצִפְעֹנִ֥י
–နငှ့်မြွေဖျ ိုပျ ို

שׁ׃ יַפְרִֽ
အဆိပ်ဖွင့်ဲ ့

နောက်ဆံုး၌ မြွေက့ဲသ့ုိကုိက်တတ်၏။ မြွေဆုိး က့ဲသ့ုိ နာစေတတ်၏။

עֵי֭נֶיך33ָ
–ဲ့မျက်စိများ

יִרְא֣וּ
မြငဲ့်
H7200

זָר֑וֹת
သူစိမ်းမများ

וְלִ֝בְּךָ֗
–နငှ့်နလှုံး

ר יְדַבֵּ֥
ပြောဲ့
H1696

תַּהְפֻּכֽוֹת׃
လှန ့က်ျောသောအရာများ
H8419

သင့်မျက်စိတုိ့သည် အမျ ိုးပျက်သောမိနး်မတုိ့ကုိ ကြည့်ရုှ၍၊ သင့်နလှုံးသည်လည်း ကောက်သော စကားကုိ မြွက်ဆုိလိမ့်မည်။

וְהָ֭יִית34ָ
–နငှ့်ဖြစ့ဲ်
H1961

כְּשֹׁכֵב֣
–က့ဲသ့ုိအိပ်သောသူပျ ို
H7901

בְּלֶב־
–၌နလှုံး

יָם֑
ပင်လယ်
H3220

ב וּכְ֝שֹׁכֵ֗
–နငှ့်က့ဲသ့ုိအိပ်သောသူပျ ို
H7901

אשׁ ֹ֣ בְּר
–၌ထိပ်

ל׃ חִבֵּֽ
ကျောင်းကြိုး
H2260

အကယ်စင်စစ် သင်သည် ပင်လယ်အလယ်၌ အိပ်သောသူ၊ သင်္ဘောရွက်တုိင်ဖျားပေါမှ်ာ အိပ်သော သူက့ဲသ့ုိ ဖြစ်လိမ့်မည်။

הִכּ֥וּנִי35
ရုိက့ဲ်
H5221

בַל־
မ
H1077

֮ חָלִיתִי
နာကျင်

הֲלָמ֗וּנִי
ရုိက့ဲ်
H1986

בַּל־
မ
H1077

עְתִּי דָ֥ יָ֫
သ့ဲိ
H3045

י מָתַ֥
အခါ
H4970

יץ אָקִ֑
နိးုထ့ဲမည်နည်း
H6974

יף א֝וֹסִ֗
ထပ့ဲ်
H3254

נּוּ אֲבַקְשֶׁ֥
ရှာဖွေမည်
H1245

עֽוֹד׃
ထပ်
H5750

သူတုိ့သည် ငါကုိ့ရုိက်ကြပြီ။ သ့ုိသော်လည်း ငါမနာ။ ငါကုိ့ထုိးကြသော်လည်း ငါမသိ။ အဘယ်အချနိ ်မှ ငါနိးုရမည်နည်း။ တဖနင်ါရှာ 

ဦးမည်ဟ ုသင်ဆုိလိမ့် သတည်း။

https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/119.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3599.htm
https://biblehub.com/hebrew/3563.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/4339.htm
https://biblehub.com/hebrew/319.htm
https://biblehub.com/hebrew/5175.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/8419.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/2260.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/1077.htm
https://biblehub.com/hebrew/1986.htm
https://biblehub.com/hebrew/1077.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4970.htm
https://biblehub.com/hebrew/6974.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm

